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Семидесятая сессия  
Пункт 129 повестки дня  

Расследование условий и обстоятельств,  

приведших к трагической гибели Дага Хаммаршельда  

и членов сопровождавшей его группы 

  Расследование условий и обстоятельств, приведших 

к трагической гибели Дага Хаммаршельда и членов 

сопровождавшей его группы 

  Записка Генерального секретаря 

1. Имею честь сослаться на резолюции 1759 (XVII), 69/246 и 70/11 Гене-

ральной Ассамблеи, касающиеся расследования условий и обстоятельств, пр и-

ведших к трагической гибели Дага Хаммаршельда и членов сопровождавшей 

его группы. В соответствии с пунктом 1 резолюции 69/246 16 марта 2015 года я 

назначил Независимую группу экспертов для изучения новой информации о 

гибели бывшего Генерального секретаря и сопровождавших его лиц и оценки 

ее доказательной ценности. После того как в июне 2015 года Группа завершила 

свою работу, я препроводил ее доклад и замечания по поводу достигнутого ею 

прогресса письмом на имя Председателя Генеральной Ассамблеи от 2 июля 

2015 года (A/70/132). Как я отметил в этом письме, доклад Группы представля-

ет собой один из необходимых шагов на пути к выполнению нашей общей обя-

занности, заключающейся в том, чтобы установить факты по прошествии 

столь многих лет, и весомый вклад в поиски истины о событиях, произошед-

ших 17 и 18 сентября 1961 года.  

2. Следует напомнить о том, что, хотя Группа констатировала, что новая ин-

формация и аналитические данные указывают на несостоятельность ряда ги-

потез относительно возможных причин крушения самолета, в конечном итоге 

она обнаружила значительный объем новой информации, которая, по ее мне-

нию, имеет достаточную доказательную ценность для проведения дальнейшего 

расследования гипотезы о воздушном нападении или каком-либо другом вме-

шательстве в качестве возможной причины крушения. В частности, она кон-

статировала, что некоторые полученные данные «могут также представлять 
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собой важный след для нахождения истины в отношении возможной причины 

или причин авиакрушения и трагической гибели людей».  

3. Рассмотрев доклад Группы, Генеральная Ассамблея в своей резолю-

ции 70/11 вновь призвала государства-члены к полному раскрытию имеющейся 

у них информации и к сотрудничеству, а также просила меня продолжать до-

биваться представления государствами-членами информации Группе в соот-

ветствии с теми направленными им просьбами, на которые пока не было полу-

чено полного ответа. В своей резолюции 70/11 Генеральная Ассамблея также 

просила меня изучить возможность создания центрального архивного храни-

лища или другого единого центра, как это было рекомендовано Группой.  

4. Как отмечается в предыдущем пункте, на дату подготовки Группой до-

клада ряд просьб о представлении информации, направленных Группой госу-

дарствам-членам, оставались без ответа. В связи с этим я просил Юрискон-

сульта Организации Объединенных Наций связаться с соответствующими го с-

ударствами-членами и обсудить те аспекты просьб Группы о представлении 

конкретной информации, в связи с которыми ответа получено не было. Кроме 

того, я просил Юрисконсульта по получении от государств-членов или из дру-

гих источников любой дополнительной новой информации «целенаправлен-

ным и согласованным образом» рассматривать ее с целью определить, меняет 

ли она доказательную ценность той информации, которой мы в настоящий мо-

мент располагаем. Юрисконсульт Организации Объединенных Наций 

18 ноября 2015 года направил письма представителям Бельгии, Южно-

Африканской Республики, Соединенного Королевства Великобритании и Се-

верной Ирландии и Соединенных Штатов Америки, вновь просив их ответить 

на пока не отвеченные просьбы Группы о представлении конкретной информа-

ции.  

5. В письме на имя Постоянного представителя Бельгии при Организации 

Объединенных Наций от 18 ноября 2015 года внимание обращалось на 

пункт 114 доклада Группы и на оставшийся без ответа вопрос о том, есть ли 

среди имеющихся у Бельгии документов и архивов информация о возможном 

существовании пилота по имени «Бёкелс». Постоянное представительство 

Бельгии представило ответ 11 января 2016 года, сообщив, что не располагает 

информацией, подтверждающей существование пилота по имени «Бёкелс». 

Письмо, направленное Постоянному представителю Бельгии, и полученный 

ответ воспроизводятся в приложении I к настоящей записке.  

6. В письме на имя Постоянного представителя Соединенного Королевства 

Великобритании и Северной Ирландии при Организации Объединенных Наций 

от 18 ноября 2015 год внимание обращалось на ответ, направленный Соеди-

ненным Королевством Группе 10 июня 2015 года, и содержалась просьба к 

правительству рассмотреть возможность раскрытия некоторых материалов, до-

ступ к которым пока ограничен, без их предварительного редактирования. К 

правительству была также обращена просьба сообщить, охватывал ли поиск 

материалов «во всех соответствующих департаментах Соединенного Королев-

ства» «все службы разведки и безопасности». Постоянное представительство 

Соединенного Королевства представило ответ 23 июня 2016 года, сообщив, что 

его позиция в отношении раскрытия упомянутой информации не изменилась 

после направления письма Группе 10 июня 2015 года. Письмо, направленное 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/11
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Постоянному представителю Соединенного Королевства, и полученный ответ 

воспроизводятся в приложении II к настоящей записке.  

7. В письме на имя Постоянного представителя Соединенных Штатов Аме-

рики при Организации Объединенных Наций от 18 ноября 2015 года внимание 

обращалось на пункты 84 и 94 доклада Группы. В частности, в нем содержа-

лась просьба представить ранее запрошенную Группой информацию, касаю-

щуюся предположительной службы г-на Саутолла, г-на Эбрама и г-на Дойла, а 

также возможного присутствия двух самолетов военно-воздушных сил Соеди-

ненных Штатов в Ндоле 17 и 18 сентября 1961 года и радиосообщений от них. 

Ответ от Представительства Соединенных Штатов был получен 10 июня 

2016 года. В нем сообщалось, что, согласно имеющейся информации, 

г-н Саутолл поступил на службу в военно-морские силы  в 1955 году, был уво-

лен с действительной военной службы в 1969 году и ушел в отставку из резер-

ва военно-морских сил в 1978 году в звании коммандера. Больше никакой ин-

формации относительно г-на Саутолла представлено не было. Что касается 

г-на Эбрама, то в ответном письме сообщалось, что военно-воздушные силы 

Соединенных Штатов не нашли информации, которая могла бы послужить от-

ветом на заданные Группой вопросы. Что касается г-на Дойла, то в ответе со-

общалось, что г-н Дойл в начале 1960-х годов работал в Центральном разведы-

вательном управлении в районе Конго. Относительно возможного присутствия 

двух самолетов военно-воздушных сил Соединенных Штатов в Ндоле 17 и 

18 сентября 1961 года и радиосообщений от них сообщалось, что военно-

воздушные силы Соединенных Штатов провели проверку и не обнаружили ни 

документов, ни иной информации о присутствии каких-либо летательных ап-

паратов военно-воздушных сил Соединенных Штатов на аэродроме в Ндоле в 

сентябре 1961 года. Письмо, направленное Постоянному представителю Со-

единенных Штатов Америки, и ответ на него воспроизводятся в приложении 

III к настоящей записке. 

8. В письме на имя Постоянного представителя Южной Африки при Орга-

низации Объединенных Наций от 18 ноября 2015 года внимание обращалось на 

письмо Группы от 23 апреля 2015 года. В указанном письме содержались во-

просы относительно набора документов, который был передан южноафрикан-

ской Комиссии по установлению истины и примирению в 1998 году и предпо-

ложительно содержал документы, касающиеся операции под кодовым названи-

ем «Челеста» и возможной личности гражданина Южной Африки по имени 

Сванепул. В ответе, датированном 1 июля 2016 года, Постоянное представи-

тельство Южной Африки сообщило об «информации, которая вскрылась в ходе 

слушаний, проводившихся южноафриканской Комиссией по установлению ис-

тины и примирению в 1990-х годах, и указывает на возможную причастность 

«Южноафриканского института морских исследований» (САИМР)» к гибели 

г-на Хаммаршельда». В ответе говорилось, что Южная Африка, в соответствии 

с вышеперечисленными резолюциями Генеральной Ассамблеи, всецело под-

держивает проведение расследования. В нем далее говорилось, что Министер-

ство юстиции и конституционного развития распорядилось провести поиск 

любых относящихся к этому делу документов, записей и информации, после 

чего просьба Организации Объединенных Наций будет рассмотрена с учетом 

соответствующих требований Конституции и законодательства Южно -

Африканской Республики. Никаких других конкретных данных, в том числе о 
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лице по имени Сванепул, в ответном письме представлено не было. Письмо, 

направленное Постоянному представителю Южной Африки, и ответ на него 

воспроизводятся в приложении IV к настоящей записке. 

9. В связи с этими письмами, полученными в ответ на мои повторные 

просьбы представить ранее запрошенную информацию, я отмечаю, что ответ 

Бельгии не привносит ничего нового в уже имеющуюся информацию. Я далее 

отмечаю, что ответ Соединенного Королевства повторяет информацию, пред-

ставленную Группе 10 июня 2015 года. Ответ Соединенных Штатов подтвер-

ждает ряд изученных Группой фактов и содержит информацию о г-не Дойле. 

Что касается г-на Саутолла, то Соединенные Штаты ранее уже подтвердили, 

что во время рассматриваемых событий он состоял на действительной службе 

в военно-морских силах Соединенных Штатов. Подробностей о характере его 

службы, в том числе информации о том, где он базировался, представлено не 

было. Относительно г-на Эбрама не было представлено никакой информации. 

Относительно г-на Дойла было подтверждено, что в начале 1960-х годов он 

работал в Центральном разведывательном управлении в районе Конго. Учиты-

вая вышесказанное, я отмечаю, что, по всей видимости, ответы, полученные от 

Бельгии, Соединенного Королевства и Соединенных Штатов, никак не влияют 

на выводы, сделанные Группой, в частности на ее заключение о том, что име-

ющаяся информация имеет достаточную доказательную ценность для проведе-

ния дальнейшего расследования гипотезы о воздушном нападении или каком-

либо другом вмешательстве в качестве возможной причины крушения.   

10. Что касается ответа Южной Африки, то представляется возможным, что 

некоторые документы — при условии, что речь идет об оригиналах, — ранее 

не рассматривались в рамках ни одного из расследований. В копиях этих доку-

ментов, на которые ссылается Группа, якобы говорится об операции под назва-

нием «Челеста», целью которой было «устранение» Хаммаршельда. Поскольку 

Группа располагала лишь «копиями плохого качества», она не смогла устано-

вить подлинность этих документов. Если Южная Африка теперь представит их 

оригиналы, то, вероятно, можно будет провести их криминалистический ана-

лиз и другие виды экспертной оценки, чтобы установить их подлинность. На 

основе вывода о том, являются ли они подлинными, можно будет констатиро-

вать состоятельность или несостоятельность гипотезы, касающейся операции 

«Челеста», что в любом случае стало бы вкладом в установление исторической 

истины.  

11. Сообщения от различных лиц продолжали поступать после завершения 

Группой своей работы и поступают даже сегодня, в момент подготовки насто-

ящей записки. Эти сообщения не настолько исчерпывающи, чтобы я мог кон-

статировать, скажутся ли они в конечном итоге на доказательной ценности ин-

формации, рассмотренной Группой. По моему мнению, эти сообщения, по всей 

видимости, касаются версий, которые пока предметно не рассматривались.   

12. В моем письме на имя Председателя Генеральной Ассамблеи от 2 июля 

2015 года я отметил, что работу по исследованию обстоятельств или по прове-

дению расследования необходимо будет продолжить. Я по-прежнему придер-

живаюсь такого мнения. Представляется, что Генеральная Ассамблея предви-

дела это, поскольку в своей резолюции 70/11 она признала, что «для оконча-

тельного установления фактов по данному делу потребовалось бы проведение 
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дополнительного следствия или расследования». Вместе с тем для целей любо-

го такого дальнейшего исследования обстоятельств или расследования целесо-

образно провести оценку потенциально новой информации, включая любую 

информацию, имеющуюся у Южной Африки. Соответственно, Генеральная 

Ассамблея, возможно, пожелает сначала назначить — либо постановить, чтобы 

я назначил, — видного деятеля или видных деятелей для изучения такой по-

тенциально новой информации, включая информацию, которой может распола-

гать Южная Африка. После этого это видное лицо или эти видные лица смогли 

бы определить масштаб такой работы по исследованию обстоятельств или та-

кого расследования.  

13. Я хотел бы еще раз настоятельно призвать государства-члены продолжать 

поиск соответствующих документов и информации и рассмотреть возможность 

раскрытия информации, которая остается секретной или нераскрытой по ка-

ким-либо иным причинам. Я рассекретил те архивные документы Организации 

Объединенных Наций, за которые я несу ответственность согласно соответ-

ствующим правилам и положениям и некоторые из которых во время подготов-

ки Группой доклада оставались конфиденциальными или строго конфиденци-

альными.  

14. В соответствии с рекомендацией Группы и просьбой Генеральной Ассам-

блеи, содержащейся в резолюции 70/11, я также рассмотрел «возможность со-

здания центрального архивного хранилища или другого единого центра, обе с-

печивающего возможность доступа к этим отчетам и архивным документам с 

помощью электронных или других соответствующих средств для Организации 

Объединенных Наций и любых других уполномоченных сторон, с тем чтобы 

обеспечить их постоянную и лучшую сохранность и доступ к ним ». С этой це-

лью был составлен список учреждений и лиц, которые могли бы хранить такие 

отчеты или архивные материалы, и Организация Объединенных Наций при-

ступила к составлению описи таких отчетов и архивных материалов. Когда бу-

дет получено достаточное число ответов для подготовки первоначального ка-

талога всех имеющихся отчетов и архивных материалов — невзирая на то, что 

такой каталог со временем будет пополняться, — необходимо будет выработать 

надлежащие условия его использования и доступа к нему, что, возможно, ст а-

нет первым шагом на пути к созданию центрального архивного хранилища. 

Предварительная оценка позволяет предположить, что объем материалов будет 

значительным и что многие из этих материалов имеются в электронном виде. 

Соответственно, возможно, наиболее целесообразно было бы представить од-

ной организационной структуре электронные копии всех соответствующих от-

четов и архивных материалов, с тем чтобы она вела электронную базу таких 

материалов, которая и будет центральным архивным хранилищем.  

15. Наш общий долг по-прежнему заключается в том, чтобы стремиться 

узнать всю правду об условиях и обстоятельствах, приведших к трагической 

гибели Дага Хаммаршельда и сопровождавших его лиц. Поэтому я еще раз 

призываю Генеральную Ассамблею вновь — как в пункте 2 резолюций 69/246 

и 70/11 — обратиться к государствам-членам с просьбой обеспечить, чтобы все 

соответствующие материалы, которые сегодня, спустя более 50 лет после рас-

сматриваемых событий, остаются засекреченными, были рассекречены или ка-

ким-либо иным образом представлены на рассмотрение того видного деятеля 

или тех видных деятелей, на которых Ассамблея, возможно, пожелает возло-

http://undocs.org/ru/A/RES/70/11
http://undocs.org/ru/A/RES/69/246
http://undocs.org/ru/A/RES/70/11
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жить эту задачу. Как я уже отмечал, это может быть наш последний шанс уста-

новить истину. Полностью выяснить все обстоятельства произошедшего  — это 

наша святая обязанность перед моим выдающимся и уважаемым предшестве н-

ником, Дагом Хаммаршельдом, перед остальными членами сопровождавшей 

его группы и перед их родными.  
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